
Description:
DeOx® is a clear, viscous, glycerin-based solution designed to prevent 
oxygen inhibition layer formation on the surface of resin materials 
when they are polymerized.

Indications:
Use DeOx to prevent negative contour in areas where oxygen 
inhibition of resin polymerization results in premature material loss.  
Use it before curing composites or luting to prevent the oxygen 
inhibition layer from forming.  DeOx allows removal of luting resins 
closer to the final contour before curing, thus eliminating the need to 
address a large excess of cured composite or luting cement.

Procedure:
1.	 Remove luer lock cap from syringe and twist a tip firmly onto syringe.  		
	 For optimum control, hold syringe with plunger in palm of hand (Fig. 1). 
2.	 Treat inlay, veneer, etc., with PQ1® or PermaQuick® bonding agent(s).
3.	 Coat inlay, onlay, veneer, etc., with luting composite (resin cement) and seat 	
	 restoration to place. 
4.	 While gently holding inlay or veneer in position, remove any excess resin 	
	 cement with disposable brush, dental floss, or explorer. 
5.	 Apply DeOx viscous liquid (Fig. 2), covering all exposed luting resin at 		
	 the restoration’s margins.  Fill all embrasures (i.e., gingival, buccal, 		  	
and lingual).
6.	 Allow resin to completely polymerize (light or chemical cure) according to 	
	 the luting resin’s handling instructions.
7.	 Remove DeOx with air/water spray; finish with appropriate burs, diamonds, 	
	 disks, cups, or strips and then polish.
Precautions:
1.	 Tips are disposable.
2.	 We recommend using Ultradent® Syringe Covers sealed with the 
	 Impulse Sealer to prevent cross-contamination.

DeOx®

Oxygen Barrier 
Solution

© Copyright 2003 Ultradent Products, Inc.  All Rights Reserved.

U.S. federal law restricts the sale of this device by or on the order of a dentist. 
Keep out of reach of children.

For immediate reorder and/or complete descriptions of Ultradent’s product line, 
refer to Ultradent’s catalog or call Toll Free 1-800-552-5512.

Outside U.S. call (801) 572-4200
or visit www.ultradent.com.

#11353-U.2    121009

Ultradent syringes have an expiration date stamped on the side of the syringe consisting of one letter and three numbers.  
The letter is a lot number used for manufacturing purposes and the three numbers are the expiration date. 

The first two numbers are the month, and the third number is the last number of the year.

505 West 10200 South
South Jordan, Utah 84095 USA

Health

Flammability

Reactivity
1

01

DeOx Hazard Rating

4 = Severe
3 = Serious
2 = Moderate
1 = Slight
0 = Minimal

Fig. 1  Hold plunger in 
palm of hand for optimum 
control.

Fig. 2  DeOx is coated over 
the restoration’s margins, 
resulting in no oxygen 
inhibition upon polymerization.
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